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nem adatnak. Ide küldendek az előfizetési pénzek és kdetések dijat. 

Hadügyünk. 

Egy ujoncznak, még hozzá az oly 

felette tüzes 48-as fajtából valónak he- 

vességével ment neki a dologaak Ugron 

Gábor a magyar delegáczió hadügyi al- 

bizottságában s Ba uer hadügyminiszter, 

a kit támadása tárgyául választott s arcz- 

bau és egyuttal minden oldalról támadott, 

Éénytelen volt védelmében nyelvének olyan 

gyorsaságát kifejteni, a mely élénk bámu- 

latba ejtette a delegátusokat, a kik a nem 

igen beszédes öreg ur részéről rövid és 

velős válaszokhoz voltak szokva. 

Ugron ur fenyegetődzött ugyan, hogy 

a delegáczió teljes ülésében tul akar tenni 

önmagán, de ott is csak, talán több szó- 

val és szólásmóddal, még erősebben nagyzó 

pose-zal és indulattal, lényegben csak azt 

mondhatja, a mit a bizottságban mondott 

s a hadügyi kormány részéről adandó vá- 

lasz alig lesz bővebb, mint voltak a had- 

ügyminiszternek a hadügyi albizottságában 

rögtönzött, de a felvetett kérdéseket min- 

den oldalról szabatosan felvilágositó fejte- 

getései. 

Ausztria-Magyarország nagyhatalom, 

egyenlően jogositott és kötelezett tagja a 

hármas szövetségnek, melynek tekintélye 

és sulya egyedül volt képes eddig föntar- 

tani s jövőre is egyedül lesz képes meg- 

őrizni a világbékét. 

Ez az állás megköveteli az erők de- 

rekas megfeszitését, megköveteli hogy eset- 

leges ellenfelünk erőkifejtésével lépést tart- 

sunk, nemcsak, hanem javaink növekvésé 

háboru veszélyétől megóvni vaán hivatva 

ama szövetség. 

Meghiusitotta tán, avagy csak meg- 

kadályozta-e, hátráltatta-e hadügyi költ- 

ségvetésünk pénzügyi virulásunknak s köz- 

gazdasági fellendülésünknek kifejtését ? 

Igaz és senki sem tagadja, legkevés- 

bé a hadügyminiszter, hogy hadi kormá- 

nyunk követelései még minden esztendőben 

egy szerény plus-t mutattak fel s hogy a 

harczképesség szervezése, tökéletesitése 

még ezután is áldozatot kiván. De ép oly 

igaz és kétségtelen az is, hogy más nagy- 

hatalmak és különösen azok, melyeket a 

béke érdekében erőnk lehető leghatalma- 

sabb kifejtésével kell ellensulyoznunk, ha- 

sonlithatlanul nagyobb áldozatot hoztak 

hadi erejük továbbfejlesztésére és tökéle- 

tesitésére és ezt a plus-t ismét csak ka- 

tonáink s fegyverkészletünk kitünő minő- 

sége által egyenlithetjük ki. 

Ép ily igaz és elvitázhatatlan az is, 
hogy nálunk a hadi budget számára soha- 

sem azt tartották mérvadónak, a mit a 

hadügyi kormány mint szükségeset s hasz- 

nosat követelt, hanem csak azt, a mit a 

két állam teljesithetett a nélkül, hogy az 

államháztartás egyensulyát meg kellett 

volna avár i 
A hadügyi költségvetés nem akadá- 

lyozta meg, - ne is akadályozza soha, — 

hogy az állami bevételek ugy Magyaror- 

szágon, mint Ausztriában évről-évre sza- 

porodnak, az évi zárszámadások folyton 

tetemes feleslegeket mutatnak fel. A had- 

seregre forditott több kiadás mellett kul- 

turális és produktiv czélokra szolgáló több- 

szükséglete még elég teret hagy számunkra 

ama ujjáteremtő reformok nagy szükség- 

leteinek tedezésére, melyeket okvetlen ke- 

resztül fogunk vinni. 
De eltekintve az idézett mozzana- 

toktól, nem egész természetes-e, hogy na- 

gyobb értékek számára erősebb, kielégitőbb 

őrizet is szükséges ? 

Vegyünk csak például egy urasági 

birtokot, A kastély, park s egyéb belte- 

rület számára elég egy derék őr. Val- 

jon elég-e az akkor is, ha a belterületen 

egy nagy szeszgyár, gőzmalom, hizómarha- 

istálló, tenyészmarhaistálló állittatott fel ? 
Csak érthető, hogy minél gazdagabb lesz 

hazánk a béke aldásai alatt, minél inkább 

gyarapodik a népesség számban és jólét- 

ben, annál kielégitőbb védelemre, a véd- 
erőnek annál elengedhetetlenebb erősité- 

sére van szükségünk, hogy megvédhessük 

az országot mindazok ellen, a kiktől táma- 

dást várhatunk s a kik támadó erejüket 
évről évre emelik, fokozzák. 

Egyes kérdésekben ám zaklassák 

a hadügyminisztert. A részletek felett le- 

het vitatkozni és báró Bauer nem az 

az ember, a ki azt akarja, hogy minden- 

ben feltétlenül igazat adjanak neki. De a 

hadsereget mint egészet kell 

Ugronnak is respektálnia; nem csupán a 

monarchiának, hanem különösen Magyar- 

országnak is legvitálisabb érdeke, hogy a 

hadsereg egységes, tántorithatatlan phalanx- 

képen tartassék fenn. 

A belbéke. 
Irigység, kajánság és mind ama gonosz 

béke kárára oly szivesen s oly könnyen tola- 
kodnak a felszinre alkotmányos szabadsággal 

biró országokban, valóságos orgiákat ünnepelt 
az utóbbi napokban. Mit mindent nem mond- 
tak, irtak és telegrafáltak a kárörvendő kül- 
földre a már legélesebb stádiumba lépett kul- 
turpolitikai harczról, a szabadelvü pártban 
duló viszályról és a válságról, mely kitörő- 

ben van s fel fogja robbantani a kabinetet! 
És mindez nem igaz, — mint a P. C. 

kijelenti, - minden koholt, miden a legtisz- 
tább, vagyis inkább a legtisztátalanabb rabló- 
historia. Igaz, véleménykülönbségek az egy- 

házpolitikai téren léteznek Magyarországon, a 
szabadelvű pártban, a klérusban és a minisz- 
teriumban is. Hisz szabad férfiakból álló nem- 
zet vagyunk s népünk kiválóan politikus. Ha 
a hit ügyeiben mindnyájan egy véleményben 
lennénk, akkor nem lennének katholikusok és 
akatholikusok, liberálisok és konzorvativek és 
radikálisok. A dolog, a miről szó van, nem 
az, hogy ki mit hisz, hanem az, hogy mint 
értsenek egyet azok, kiket a vallás egymástól 
elválaszt s igen gyakran egész természetesen 
egymással ellentétbe állit, mint lehessen a 
legbiztosabban ismét helyreállitani a megza- 

vart polgári együttélést a haza különféle fe- 
lekezetekhez tartozó gyermekei közt. 

Mindenki érzi szivében, hogy a fele- 
kezetek közt ma létező viszálynak nem sza- 
bad tovább fennállnia, hogy leggyorsabban 
meg kell történnie e változásnak. Senki 
sem akarja fentartani azt az állapotot, a mely 
egyeseket ama kinos dilemma elé állit, hogy 
vagy lelkiismerete, vagy a törvényes határo- 
zatok ellen vétsen. Csak arról van szó, hogy 
megegyezés jöjjön létre a felett), mely meg- 
oldása a kérdésnek teremtene legkevesebb 
elégedetleneket, követelné egyesektől a leg- 
kevesebb önmegtagadást. Erre nézve természe- 

tesen különböző vélemények léteznek, de ez 
még nem konfliktus és legkevésbbé lehet 

Esztike. 
— Épületes történet. — 

Felveszem pedig az igét a királyok 3-ik 
könyvéből, a zsidók szerint elsőből, mely igy 
hangzik, hallgassátok figyelemmel: 

1. És Dávid király megöregedett vala 
és korának sok napjai valának; és mikor be- 

takartaték ruhákkal, föől nem melegül vala. 
2. Mondák azért neki szolgái: Keressünk 

a mi urunk-királyunknak szüz leányzót, ki 
álljon a király előtt és ápolja őt és 
és melegitse urunkat királyunkat. 

3. Keresének tehát szép leányzót Izrael 
minden határaiban, és találák a szunami Abi- 

zágot, és vivék őt a királyhoz. 
4. A leiltyzó pedig igen szép vala és a 

királylyal. . . ,és szorgüla néki; doe a ki- 

rály nem ismeré meg őt . 
A biblia ezen helyéig érkezék vala Bé- 

les Mózes rekt uram esti olvasásában. Moert 

- Te Hsztike, ki járt a bibliámnál? 

—- Hát tudom is én? — vala az egy- 
kedvü válasz. 

— Mert szamárfület csinált valaki ide ni ! 

No éhn, tudom, nem ! 

olvas vala ő rendesen és figyelmesen halk 
pipaszó mellett. Egyszer csak mogorván ki- 
ánt fel : 

kapott rajta, de ismerem én Kockot is. 

Juczi né a vén gazdasszony épen a 
konyháról becsosztat vala s fogatlan száját 
singnyi résre nyitja annak hallatára, hogy 
valaki szentségtelen keze a biblia egyik lap- 
ját szamárfülre behajtani merészkedett lett 
légyen. 

- Hiszen, én olvasni sem tudok! — 
visit Juczi né sápitó hangon. - Mint mikor 
a károgó csóka száraz ágon éhező hangján 
koptatja kesergő csőrét, ugy görözdölt Juczi 
né rekecses torka. 

Mózes rok'tram szörnyen felbőszült. 
— Te vagy a hibás, Esztike. No, többé 

elé ne forduljon ! 

S engesztelő hangja bocsánatot hirdet 
vala. Kapja aztán kopott kalapját le a pipa- 
tartóról, s eltávozék gummi-halk léptekkel. 

Szintugy röstölte, hogy Esztikéjét meg- 
sértette. 

A lány pedig nagyot nevetett. Istentelen 
pajzán leány vala ez. 

- Hajh, Juczi né, mik állanak abban 

a bibliában! 
- Nem neked valók! 
—– Dehogy nem? 

S Esztike nagyot hunyoritott: 
—– Olvastam én annál még szebbeket 

is a penzionátban. A mádmoázell soha sem 

Még 
szerel nes leveleket is kaptam. Tudja-e kitől? 

— Kicsapott, járdakoptató juristáktól. 

vel, melyeket megvédni, megótalmazni, a kiadások állnak és a hadsereg nagyobb ösztön, melyek a polgári egyetértés, a belső Jmondanmi, hogy válsággá élesadik. A jelen órá 
— 

— Hát ki más?! —- Dehogy! — Csinos karesu tisztektől; véig érkezett. Ujra szamárfület lát a könyv 
F B ú . — Kérdezze Juczi nét ! szép bajuszos leventéktől. Mannyifik ! lapján. Szörnyen boszankodik. 

- Hát azt hogy? 

— Ugy, édes Juczi né, hogy az ablakon 
esténként bedobták a hálóterembe, szépen 
megczimezve és pacsulival illatossá téve. S 
aztán kiki elolvasta a magáét s párnája alá 

– s hogy hangzik körülbelül egy olyan 
szerelmes levél? (kérdé Juczi né kiváncsian), 
Az én időmben nem vala még módiban a 
pacsuliszag. 

— Hát körülbelül igy : Drága angyalka ! 
Első tekintete már szivembe lövelte a szere- 
lem kiolthatatlan tüzét, Azóta a világ leg- 
boldogabb boldogtalanja vagyok. A sovár vágy 
ezer nyil gyanánt sebzi vérző szivemet. Oh, 
rózsaajkának egy csókja harmat gyanánt eny- 
hitené heorvasztó keservemet, mit tenger köny- 
nyem kioltani képtelen. Liliomkezét ezer csó- 
kommal halmozván el, drága válaszának édes 
elvárásában sinylem Ámor rózsalánczain a 
sirig hű imádója X. Y. 

— Ejh, sok békája! Hogy elromlott a 
világ ! 

– Dehogy romlott; csak mivelődött, 
tevé Esztike nevetve hozzá, s kicsapongó 
kedvvel trillázá Bocaccióból : 

Csak birjam a szerelmed, 
Hűséged ugy se kell! 

Másnap este Mózes uram ujra belemé- 
lyedt a biblia olvasásába; épen Ruth köny- 

együtt csufosan itt hagyott. Me s ö ött 
a 

— Jöszte, Esztike ! 
- Tessék ! 

—– Te a drága könyvemben lapozgatni 
mersz, a mit te ugy sem értesz. 

— Ha nem értem, akkor mért haragszik ? 
— Azért, mert szemedet rontod. 
— De ha nem rontom? 

— Akkor rontod a könyvet, bepiszkitod 
s lapjait elrűcskölöd. Ezt a drága kin- 
csemet!. . 

A leány elfordult, hogy nevetését el ne 
árulja. Csakhamar atyjához simul s puha ke- 

zecskéivel simogatni kezdé kopasz fejét: 
— Noe haragudjál, tatuskám ! 
—- Hát nem haragszom, de... 
– Akkor eressz el Juczi nével a falu- 

házába. Komédiások jöttek. Ugy unom ma- 
gama 

— No, jó hát, jó... 
S az öreg örül leánya bolondikus ked- 

vének, ki tánczolva lebeg a ruhatartóhoz s 
villámgyorsan felöltözve czibálja magával uczi 
nét, a másodszori gyereket. 

Mikor az öreg magára maradt, a t 
ára hajtá fejét, remegni kezdett egész testé- 
ben s fuldokló zokogásba tört ki. 

Istonem, ilyen volt az anyja is. 
az a nő elbolonditott s a dadogó leány 

oh, Istenem 

S ujra kezdte a zoko 
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likus egyház biborosa, a kanon legmagasabb 
képviselője és a világi jog holytartója, az ál- 
lamhatalom képviselője, a kálvinista igazság- 
ügyminiszter Szilágyi Dezső tárgyalnak egy- 
mással a modos videndi felett a jelen szá- 
mára és a felmerült nehézségek megoldása 
felett a jövő részére. És ők azt, a mit haza- 
fias fáradozással s oly nagy, rendkivüli elmé- 
jükkel keresnek, bizonynyal meg is fogják ta- 

lálni. 
A nagy főpap felől biztosak vagyunk : 

Vaszary Kolos soha sem fog megfeledkezni 
az oltárról, melyet ő maga állitott ismételten 
a magyar államélet előterébe, a hazaszeretet 
amaz oltáráról, a melyen Szent-István birodal- 
mának min den polgára testvéries egyetér- 
tésben áldozhat. Es a nagy államférfi felől ép 
oly biztosak vagyunk; ő sokáig fontol és mé- 
lyen megfontol, ha aztán cselekszik, akkor 
feltétlenül igazságosan cselekszik, igaz- 
ságot szolgáltat az államnak ugy, mint az 
egyháznak. Ök ketten meg fogják határozni 
azt a pontot, a hol az eltérő érdekek össze- 

egyeztethetők. 
Magyarországon – és ezt jegyezzék meg 

maguknak az izgatók és a cselszőövők, - a 
katholikus klérusnak egészen más feladatai 
vannak, mint egyebütt és a korona viselőjé- 
nek is apostoli rangja van. Az egyházpoliti- 
kai kérdés, ha már egyszer szükségessé lett 
a rendezés, itt egészen más törvények szerint 
rendeztetik, mint másutt, a hol a klérus nem 
egyszersmind fontos politikai és közjogi té- 

nyező, mint nálunk. 
A meseköltők bátran betehetik legujabb 

kiadásu meséskönyvüket s a gyermek-szobába 
adhatják. Nincs konfliktus az állam és az egy- 
ház közt, - nehány káplán n e m az egyház, 
még akkor sem, ha egy-két gyenge prelátus 
csatlakozik is hozzájuk az öregséggel járó ag- 
godalom miatt, — és válság meg épen nem 

létezik a kabinetben. 
Hogy mily nevetséges e válság koholása, 

kitünik már abból az egy mozzanatból is, 
hogy a minisztertanács épen Szilágyi minisz 
tert bizta meg azzal a misszióval, hogy a 
herezegprimással együtt oldja meg a kérdést, 
— ugyanazt a Szilágyit, a kit a meseköltők 
gróf Szapáry legélesebb antagonistája gyanáni 

állitottak oda. 
P Z. 

Felavatási ünnepély. 
(Vége.) 

Ebéd alatt - mely Tunyoginak kony- 
háját dicsérte – Galuska zenekara játszott. 

Az első felköszöntőt, melyet a közönség 
állva hallgatott meg, Koós Ferencz mondotta 
a legelső magyar emberre a királyra. 

Orbán Ferencz gr. Csáky Albin vallás- 
és közoktatásügyi miniszterre üritette poharát, 
mint a ki az intézetet létesitette. Koós No- Azon 25 év őta, 

ban meg épen nem. Jelenleg, a római katho- rencz, Maáurer Mihály főispánra üritette po- 
harát. Szimányi Samu a városi hatóságot s 
a jelenlevő polgármestert éltette. Fabritius 
Károly német nyelven élteti a kereskedelmi 
akadémiát, annak derék tanári karát és igaz- 
gatóját. Brennerberg Ferencz polgármester 
az intézet haladására üriti poharát, Krbek 
Arnold a kereskedőkre és a kereskedelmi és 

iparkamarára, Siklódy István Brassó iparának 
jövőjére, Brassó iparosaira és az iparkamarára 

köszönt. 

Rombauer Emil élteti Koós Ferenczet. 

Végh Mátyás hangulatos versben köszönti az 
ünneplőket. : 

r. Holimann Károly a hadseregre. 
Grünhut József tanár az ünneplő intézetek 
tanuló ifjuságára, Korodi Lajos német nyel- 
ven tartott, de magyar példabeszédekkel fü- 

szerezett szellemes beszédben élteti Örbán 
Ferencz igazgatót, mint a csendes komoly 

munka emberét, szavait azzal végezve, hogy: 
„viruljon a haza". 

Radányi József nyug. számtanácsos rög- 
tönzött versben fojezi ki jó kivánságait, majd 
Bursan György román tanár, román nyelven 
a román kereskedelmi akadémia nevében szó- 
noki lendülettel élteti az ifju társintézetet, 
poharát a testvéri jó egyetértésre és barát- 

ságra üritve. 

Orbán Ferencz melez szavakkal köszöni 
a társintézetek jóakaratát, s végül Baráczy 
Sándor élteti az ünneplő intézetek tanári ka- 
rát. Jánó Lajos pedig az elemi iskola tanitó- 

testülete nevében az intézetet. 
Három óra volt, mikor az ünneplő kö- 

zönség emelkedett hangulatban, s egy szép 

nap emlékével gazdagabban eloszlott. 
Az ünnepségek folyama alatt üdvözlő 

táviratokat küldöttek: Réthy Lajos Déváról, 
Lázár Gerő Bécsből; a kolozsvári kereskedel- 
mi akadémia, az aradi kereskedelmi akadémia, 
a székesfehérvári kereskedelmi akadémia, a 
debreczeni kereskedelmi akadémia, a dévai 
főreáliskola igazgatósága, Szterényi József, a 
fogarasi kereskedelmi iskola, a pozsonyi ke- 
reskedelmi akadémia és a ,„Kereskedők Szak- 

oktatási Közlönye". 
S tudósitásunkat befejezve csak azt ki- 

vánjuk, hogy a két tanintézet tanári kara és 
ifjusága meritsen erőt és kitartást nemes fel- 
adata teljesitésére, abból az osztatlan rokon- 

szenvből és szeretetből, melyet ez ünnepségek 

alkalmával az egész társadalom részéről maga 
iránt tapasztalt, s melyet a jövőben is, bizton 

hisszük, tapasztalni fog. 

Dr. 

Román dolgok. 
Higyje, a ki akarja. A Gazetáról 

van szó, melynek vasárnapi számában valaki 

keservesen panaszkodik a miatt, hogy a ro- 
mán ifjakkal durván bánnak a honvédségnél. 

hogy a szadovai és szulfe- 

Az alatt pedig a faluházán vigan folyt 
a szemfényvesztő komédia. Esztike és Juczi né 
az első sorban ültek. Láthattak mindent, s 
jóizüen nevettek, olcsón a 3 krajczárnyi be- 

lépti dij fejében. 
A főkomédiás igazi csodadolgokat mu- 

tatott be. Bicskával feje lágyába szur s legott 

arany szotyog ki fülén, száján, orrán, annyi, 
hogy na! Aztán egy kalangya kendert nyel 
le s helyébe kész szalagot huz ki torkából, 
oly hosszut, mint az országut. Sört iszik, s 
mind ki is tüsszenti apró csirkék alakjában. 

Ez immár az ember! 

A második komédiás egy piczi pony 

lovat vezet elő. 
— Mondd meg, Muki, hány éves vagy ? 

S a ló nyolczat von patájával a padláson. 
— Mutasd meg Muki, ki itt a legré- 

szegesebb ? Isten bizony eltalálta! Böfögő 
Julis né előtt áll meg. Volt erre nevetés ! 

— Mutasd meg Muki, kit itt a legszebb 

leány? - S Muki megáll Esztike előtt. 
olt, sugás, bugás. A tiszteletes assszony két 

leánya boszankodva sziszegi: 
— Van is rajta valami szép! 

A fiatal göndörhaju komédiás édes mo- 

solyozts hajtá meg magát Eszti előtt. Talján 
ember volt, s értett a bókhoz! Igen hát 
Esztinek pedig hizelgett e ez a finom figyelem. 

Hogyne, mikor a paraszt falun egy fia- 
al leány unalomtól megpenészedhetik, mint 

eczetes ugorkal 

A komediások csak egy hétig tartózkod- 
tak a faluban, de hejh! megbánta azt Mózes 
uram. Sok keserü könnyébe került az a ko- 
média, mit rajta igazán elkövettek. Elszök- 

tették leányát. Az a fiatal göndörhaju, hal- 
ványképü olasz igen sokat is sétálgatott az 
ablak előtt. Levelet is dobott be az ablakban 
leselkedő Esztikének. S a leány egy szép éj- 
jel megszökött. Hová? Ki tudja! 

ózes uram pedig már egy éve nem 
hallott semmit leányáról. Nem is igen járt 
ki. Végtelenül szégyelte ez esetet. 

. Egte volt, halottak napján. Néki 
is két balottja volt. S ő maga is élő halott. 
A biblia fölé görnyedve, mélázott és mélá- 
zott. . . . Egyszer csak kinyilik az ajtó, s 
megáll a küszöbön egy lesoványodott női alak, 
rongyos ruhában, félig mezitláb. Pedig künn 
hideg volt és sürü zápor. 

Mózes uram lassan felemeli fejét a neszre 
feltekint és... 

— Esgsztike! 
Kitárt karokkal siet földhöz szegzett le- 

ánya felé, de inogó lába összeroskad s az 

öreg tompán a földön végig terül. 
– Leányom ! 
Es zokogni kezd jajszó között és egész 

testében remeg. 

Szegény rekt'ram ! 

. 

rinói ütközetek a dualismusra vezettek, a ro- 
mánokat nemcsak kilökték vad erőszakkal és 

ármánykodással minden szerény állásból ellen- 
ségeik, de már oda fejlődtek a dolgok, hogy 
a lovagiis nemzet ma már nem ugy bánik 
velük, mint nemzettel, mint milliókból álló 
néppel, hanem ugy tekintik őket, mint durva 
anyagot, a kivel ugy bánhatnak, a miut tet- 
szik, a nélkül, hogy ezért valaki felelősségre 

vonhatná. A magyarok gyülölete (?) odáig 
ment, hogy még a honvédségbe is utat tört. 
Mi ugy tudtuk, hogy a honvédséget e haza 

összes népei képezik. Ugy tudtuk, hogy nem- 
csak a magyarok, hanem e haza összes né- 

peinek verejtéke tartja fonn; tehát az a ke- 
nyér, melyet azok a honvédek elfogyasztanak 
nemcsak magyar kenyér, mint ők állitják, ha- 
nem a haza összes fiainak kenyere, tulajdona 
mindazoknak, a kik azt adják. Mindennek da- 

czára a mi népünk fiait naponta üldözik ab- 
ban a hadseregben és ezen csunya szavakkal 
illetik: Büdös oláh, medve, bundás, zsiros, 
sőt több más ocsmány magyar szavakkal, me- 
lyeket itt nem közölhetünk." Ezután példákra 
hivatkozik, de nem Brassóból, hanem Arad- 
ról, a hol a nyári gyakorlaton a Maros-felé 
rohamot intéztettek a honvédekkel, de a par- 
ton ,„megállj7-t vezényeltek. Ekkor egy na- 
gyobb tiszt igy kiáltott fel: ,Miért nem hagy- 
tad, hogy menjenek előre, hogy fulladjanak 

oda ama paraszt vadállatok ! Elég lesz mu- 
tatványul ebből ennyi, melyek után a Gazeta 
csak sajnálni tudja a magyar nemzetet, a mely 
Európába telepedése óta csak annyira tudott 
haladni a kulturában, hogy a honvédségnél 
ilyen tisztjei legyenek. 

Muszáj érteni. A Gazeta megéli, 
hogy Torontálmegyében igy rivalt rá Mili- 
táriu Trifon map a főispánra. ,Muszáj érte- 

ned t. i. a román nyelvet, mert a törvény igy 
követeli, Tehát a főispánoknak egy füst alatt 
tudni kell minden nemzetiség nyelvét, ro- 
mánt, tótot, szerbet, rusznyákot 

már t.i. ebben az országban, de nem 
a szabad Romániában, hol elég a román 
gramatika. – Ugyancsak elkényeztettük 
mi a natiót!... 

é k 

Az Olt szabályozásáról kezd vezérczik- 
kezni a Gazeta. Eletében ez egyszer okos dol- 
got is beszél, mely ha sikerül, a natió fiai 
fogják igen sok hasznát venni nálunk és oda 
át Turnu Magureliig. 

Jobban is tenné, ha a sok csömörletes, 
nagy szavu, de igen keveset mondó czikkek 
helyett több gondot forditana a közgazdasági 

kérdések megbeszélésére. 

Nem akarnak magyarul tanulni a pán- 
csovai románok, mint a „Luminatoru" irja, 

pedig ha átmennének Szerbiába, ott a szerb 
nyelv ellen még meg se motszannának, hát 
Bessarabiában a muszka ellen? Csak nálunk 
köpenyeg az autonomia arra, hogy az állam 
nyelve ellen legénykedjenek. Fellebbeztek is, 
már hogyan ne is tették volna, a magyar 
nyelv ellen a közokt. miniszterhez, de ott fü- 

gét mutattak. ,„Kell-e ehez magyarázat ?" 

kérdi a Gazeta. 

yar induisitió egy román 
lap ellen'. Crainucu Simon szászrégeni gör. 
kath. papról szól az ének a Gazetában, a kit 
bizonyos sértő kifejezései miatt a vizsgálóbiró 
kihallgatott. Román tette a följelentést, a kit 
ezért meg is simit a Gazeta, mondván, hogy 
kedvesebb Tirnovannak egy kis jegyzői állás 
mint a poporu rokonszenve. De hátha igaz 

lesz, a mit Crainic sz. atya mondott ? hogy: 
„a magyarok tolvajok, hogy tolvaj törvényeik 
vannak?* Nem kellene az eféléket a Gazetá- 
ban hozni, hanem be kellene várni a magyar 
iuduisitió erdményét. 

Irodalom. 
Verne öszegyüjtött munkái teljes és kifo- 

gástalan forditásu köteteiben szépen gyarapod- 
nak. Eisler G. a vállalat kidója (Budapesten 
Andrássy ut 43) már a X-ik kötetet küldte be 
nekünk és igazán örvendünk hogy a kicsinye- 
ket és nagyokat egyaránt érdeklő e fanasztikus 

regényeket mint egyforma kiállitásban, egyön- 
tetü forditásban és a mi fődolog, kötetenkint 
80 krjával, tehát szerfelet olcsón van alkal- 
munk megszereznünk. A mostani kötetben a 

„Gőzház" czimű regény van és Indiába vezet 

a külalak megfeleljen a tartalomnak, a gőzház 
elefánt alaku, még pedig oly oriási nagyság- 

nyára, hogy mi történik egy aczél elefánt 
belsejében. A kiváncsiságot könnyü kielégiteni. 

Vegyék meg a kötetet, mulatnak is rajta, ha- 
szonnal is forgatják lapjait és akárhányszor 
visszatérhetnek hozzá. Unalmas soha sem lesz. 

A kötet forditója ezen a téren már ismert nevü 

Zempléni P. Gyula. Egy-egy kötet ára füzve 
80 kr., szkötésben 1 írt 20 kr. 

Magyarország Tvaroszinak és kereskedői- 
nek legujabb czimtára - egy több mint 300 
nagy nyomtatott ivre terjedő két és három- 
negyed kilo sulyu diszes kötésü óriási munka 

elenik meg a — folyó évi október 20-án je 
„Magyar Kereskedők Lapjat: kiadásában (Buda- 
pest kerepesi-ut 32). E czimtár teljes mér- 
tékben birja az ily müvelő három főkellékét, 
t. i. adatai njak, teljesek és megbizhatók, 
mert a népszámláláskor begyült hiteles ada- 
tok alapján az orzság összes ipari és kereske- 
delmi vállalatait, nevök, szakuk és lakhelyük 
szerint feltüntetve foglalja magában. 

nagy czimtár használhatóságát tartva 
szem előtt, abba nemcsak a szoros értelembe 
vett ipar- és kereskedelmi vállalatok vétettek 
fel, hanem egyéb oly intézetek és vállalatok 
(Dénzintézetek hágyevolaltok stb), a me- 
lyeknek felvélele szükséges volt. 

Hogy e nagy czimtár 
körben elterjedhessen és külföldön is hasz- 
nálható legyen, a magyar szövegen kivül né- 
met, horvát és franczia nyelvü felirások is 

v 

alkalmaztattak. A mi az anyag részletes be- 
osztását illeti, a munka két tőrészből áll, ugy- 
mint a szorosabb értelemben vett a) Magyar- 
ország és b) Fiume, valamint Horvát-Szlavon- 
ország kereskedőinek és iparosainak ezim- és : 
aljergyzékébé. 

A végén magyar, német, 

z egyes kereskedők és iparosok név- 
szerint, betürendben s városokban az ultoza 
és házszámnak, valamint a megye és a legkö- 
zelebbi posta- és távirdaállomás neve fetün- 
tetésével közöltetnek. 

Gyárak és egyéb iparvállalatok, a melyek 
több mint husz segéd személyt alkalmaznak, 
megkülönböztetés végett vastagabb betükkel 
nyomatkak 

agy czimtár bolti ára nagy terjedel- 
me (s000 oldal) kemény vászonkötésben tizen- 
öt frtban van megállapitva. A ,Magyar Ke- 
reskedők Lapja' kiadóhivalala (Budapest ke- 
epemi ut 32) azonban abban a helyzetben 
van, hogy 

zenöt frt bolti ár helyett tiz forintért szállit- 
hatja a megrendelőknek. 

Megrendelések közvetlenül a ,„Magyar 

Pénzügy y a ,Koereskedők Lapja" kiadó- 
hivatalához (Budapest kerepesi ut 82) czim- 
zendők. 

munka folyó évi október 20-ától 
kezdve foe szétküldetni a megrendelőknek. 

„Magyar Géniusz" Minden várakozást 
felülmul az a sikor, melyet a ,Magyar Géniusz: 
egujabb száma aratott. Az izléses, diszes kiál- 
litás, a modern technika ujabb vivmányairól 
tanuskodó remek illustratiók s a páratlanul gaz- 

dag szellemi tartalom vetélkednek egymással. 
Kétségkivül nagy része van a ,Magyar Géniusz" 
ez ujabb sikerében a ,Kosmos4-nak Magyar- 
ország elsőrangu műintézetének, mely utolér- 
heteten müvészies formában állitotta azt elő. 

A gyönyörü illustratiók köztl kiemeljük: 
,„A király a gyakorló térre kés „Tüzvonal 
védő sánczok mögüle 
vasság rohama'. A bolgár kiállitásból : 
szeti kiállitás, ,Pavillon", ,A fő 
„Török kiállitás', „Idegenek pavillona". 

eláraté, 
A 

kolem főfészke Hamburgban : a legrégibb város- 
etb. 

A ardag szellemi ét megvaratátk- Dó- 
és a „Magyar Géni- ezi Lajos, nagynevü költőn 

usz" állandó nkatrenmak remek neathotkai 
tanulmányát, Cerri Gyula , 1891- 
katonai év"-ről irt érdekfeszitő czikkét, mely- 
nek értékét nagyban emelik a sikerült illustra- 
tiók. A i é á 

geren czimű rajzát. Ez a nagy orosz irónak utol- 
só irodalmi dolgozata, melyet halálos ágyán mon- 
dott tollba. Karozag Vilmos 

minél szélesebb 

horvát 
és franczia et tárgymutató alkalmaz- 

tott. : 

a nála megrendelt példányokat 1i- 

gv kotlatok. A lo- 
„Erdé- 

1892-ik 

továbbá Turgenjev Ivánnak „Hajó égés a ten- 

„Hizüllött élet" 
cziműü remek glbeszélését sSávely Dezső ismert 
ferk illustrá 

„Ma, ke Géniusz", 
az el Helyet foglalja el szépirodalmi folyó- 
irataink között, minden intelligens család aszta- 

mely kétségkivül 

lán önérzettel. foglalhat helyet. Előfizetési ára 
egész évre 10 frt, 

tek diszkötésben is megrendelhetők. Szerkesz- 
tőség és kiadóhivatal: Budapest, Aradi utcza 
8. szám alatt 

élévre 5 frt, negyedévre 
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lemények. 
Közii : Borgl Sándor szabadalmi és mérnöki- 

irodája Budapest, VI. Andrássy-ut 30. 

Am kir. kereskedelmi miniszternél ujab- 
ban a következő magyar honpolgárok kértek 

szabadalmat : Boritott makadam, Hirsch Mihály 
és Reinisch Henrik budapesti lakósok; Villa- 
mos készülék bármily órának figyelmeztető 
vagy ébresztő órává átalakitására, Czike Fe- 

rencz és Pallér András kőszegi lakósok; Uj 
szerkezetü magasabb és szélesebbre állitható 
általános iskolapad, Michl Alajos bpesti la- 

kós; Gyorsanható concentrált marhatrágya fo- 
kozott oldható fosztorsav tartalommal, Steiner 
ápót szegedi lakós; Burgonyaliszt előállitása 
ipari czélokra, Glosz Béla budapesti lakós; 
Szobapadló fénymáz, Nagy István k.-nyéki 
lakós; Széllapátos hajó, Kovács István szár- 

szói lakós; Uj felhuzó szekeret, Halm József 
budapesti lakós; Javitás vonóhangszereken, 
Radler Emil segesvári lakós; Ujitás czimtáb- 

lákon, Steiner Ármin és [Ferencz budapesti 
lakósok; Eljárás kénsav és kénsavas folyadé: 

kok előállitására petroleum és olajipari maradvá- 
nyokból, Hungária budapesti czég; Gépszer- 
kezet két váltakozva működő dugattyuval, 

Moscieki Kajotán vasói lakós; Hljárás olcsó 
kender készitmények előállitására, Michels Ká- 
roly német-pelánkai Ilakós; Eljárás selmeczi 
pipák készitésére, Takács G. Vendel zólyomi 
lakós; Kautsuk ágyberendezés kolera és jár- 
ványkorházak részére, dr. Oláh Gyula buda- 
pesti lakós; Uj törekrázó, Szabó Lajos sza- 
badkai lakós; Általános átrakó lépték, Gyön- 
gyössy Zoltán budapesti lakós; Szabászati 
minta lapok, Kanitz Adolf bpesti lakós, A fa- 
lak szárazon tartása. A falakat ket- 
tős bevonattal kell ellátni. Az egyik bevonat 
kastiliai szappanból és vizből, a másik timsó 
ból és vizből áll. A keverékek aránya 340 gr. 
szappan, 48 liter vizbez és 225 gr. timsó, 
22-5 liter vizhez. Mielőtt a mázolásra szánt 
anyagokat használatba veszik, feltétlenül szük- 

séges, hogy a szilárd részek teljesen feloldva 
legyenek. A mázolás alkalmával kell, hogy a 
falak tiszták legyenek, a levegő hőmérsékének 
pedig nem szabad 100C, alatt lenni. Az első, 
vagyis a szappan mázolat forró állapotban vi- 
tetik fel, még pedig egy lapos kefével, a mi- 
kor arra kell ügyelni, hogy a mázolat a fala 

zaton burkolatot képezzen. Ezen első mázolat 
24 óra hosszat szárad és keményedik, mielőtt 
a második mázolat eszközöltetik. Az utóbbi 
mázolat keverékének felvitele 12-179C. hő- 
mérsék mellett megy végre. A további 24 
óra után következik ismét egy szappanmázolat 
és igy tovább, mig az egész falazat látható 
bevonattal lesz födve. E szer jó hatásának bi- 
zonyitékául Baker tanár a new yorki központi 
parkban lévő Broton vizépitmény tartóját hozza 
föl. Ez timsó- és szappanoldattal való négy 
szeri felváltott mázolás után teljesen vizhat- 

lanná vált. 
Folyt. köv.) 

HEL y T HIRE k. 
!fJótékonyság. Ritka meglepetésben 

részesült a csik-somlyói róm. kath. főgymna- 
sium igazgatója. Beállit a napokban hozzá bras 
sói Nagy István bankigazgató, jótékonyságáról 
ismert polgártársunk, s 2000 forintot kézbe- 
sit néki tanczélok előmozditására; még pedig 
1800-at alapitványul szegénysorsu tanulók szá- 
mára s 200-at a muzeum felszerelésére. Nagy 

István csiki rokonairól is bőkezüleg gondos- 
kodott s szülőfalvának Csik-Szentléleknek is- 
koláját is 300 forintnyi ajándékban részesi- 
tette. E kulturalis utjáról hazatérve, aggastyá 
nok számára is készül menházat alapitani. 

— Szives áldozatkészség. A szülők iránti 
gyermeki kegyeletnek igen szép jelével örven- 
deztette meg egyházközségünket Gyertyánffy 
Emil helybeli kereskedő ur, midőn ujonnan 
épült templomunkba néhai boldog emlékü édes 
anyja özv. Gyertyánffy Lajosné szül. Ridéli 
Klára emlékéül, helybeli fiatal asztalos mester 
Kónya Albert atyánkfia álal egy igen diszes 
szószéket és koronát készittetett. Midőn ezen 
tett már önmagában hangos hirdetője a leg- 
nemesebb érzés és indulatoknak, nem teheti 

egybázközségüink is, hogy ezen irántunk mu- 
tatott ily nagy jóságáért a legszivesebb kö- 
szönetét ne nyilvánitsa. Legyen Isten áldása 
a kegyes adakozón s áldozata legyen kedves 

az Ur előtti A brassói ev. ref. egyházközség. 

j találmányok és müszaki köz- — A helybeli ref. uj templomban az 
urasztala felszerelésére tett kegyes adományok : 

Molnár Jánosné 1 frt, Jakó Pálné 1 frt, An- 
tal Jánosné 2 frt, Jancsó Ferenczné 1 frt, 

Macza Albertné 4 frt, Kosik Mihályné 50 kr, 

Sifft Jánosné 50 kr, Bokor Andrásné i frt, 
Gábos Dénesné 1 ífrt, Szabó Sándorné 1 frt, 

Fink Adolfné 1 frt, Csorba Sámuelné 1 frt, 
özv. Szabó Györgyné 1 frt, Simon Ferenczné 

50 kr, Hajekné 1 frt, özv. temesti Vonk 
Miklósné 1 frt Összesen 15 trt 50 kr. - 
Fogadják az illetők a kedves adományokért, 

mivel a diszes felszerelés eszközlését elősegi- 

tették egyházunk forró köszönetét. Az elnökség. 

- A brassói magyar prot. jótékony 
nőegylet 1892. aug. 14-én rendezett hangver- 
senye alkalmával felülfizetni kegyeskedtek: 
Szász Domokos ref. püspök 9 frt, Szász Gerő 
esperes 4 frt, Maurer Mihály főispán k frt, 
Antal János 10 frt. Egri Dobray Mari k. a. 
1 frt, dr. Kovács Áron ezredorvos 1 forint, 

Alosius András 2 frt, Sándor Lajos 1 forint, 
Nagy Gyula 1 frt, Márton mérnök 1 frt, 

Bukur András megánzó 1 Írt. Összesen: 35 
forint. - Midőn e nemes szivü adakozóknak 

ezennel becses adományaikért a nőegylet szi- 

ves köszönetét nyilvánitja, egyszersmind nyil- 
vánosan is nyugtázza Az elnökség. 

- Esküvő. Szikszay Lázár helybeli czipő- 
kereskedő folyó hó 11-én d. u. 3 órakor vezette 
oltárhoz a gyergyó-szentmiklósi örm. szertar- 
tásu templomba Erauesz Anna k. a. Sok sze- 
rencsét kivánunk e szép frigyhez ! 

- Klar Hermin. A német szinház igaz- 
gatója ismét egy primadonnával gazdagitotta 
társulatát Klar Heormin k. a. személyében, ki 
ugy igen jó hangjával, mint fürge játékával 
gyönyörködteti a szinházlátogató közönséget. 

Mamburgi állatbőór Bras- 
sóban is. Budapest városában kitörvén 

a kolera, óriási nyugtalanságot és elégedet- 

lenséget szült azon eljárása a rendőrség- 

nek, hogy a Hamburgból érkezett állat- 

bőröket nem vette kellő őrizet alá s nem 

intézkedett kellő erélylyel. Brassóba pedig 

érkezik állatbőrbe csomagolt indigófesték, 

ott hever napokig a vámhivatal raktárában, 

a hová az emberek százával járnak, hol 

a hivatalnokok foglalkoznak. Azt kérdez- 

hetjük, hogy esik az, hogy Hamburgból 

érkező kolerával esetleg megfertőzött cso- 

magot azonnal meg nem semmisitenek ? 

Hogyan esik az, hogy a rendőrség még 

eddig, a midőn e sorok iratnak, nem in- 

tézkedett semmit, holott a fővámhivatal 

azonnal átirt, hogy intézkedjék mi történ- 

jék a szállitmánynyal? Nem az a kérdés, 

hogy az állatbőrök csomagolásul használ- 

tattak, nem az a kérdés, hogy csak cse- 

kély a szállitmány; az a fő, hogy egyál- 

talán semmi olyan tárgy, mely fertőzött 

helyről és pláne Hamburgból hozatott, itt 

ki ne adassék, hanem azonnal megsemmi- 

sittessék. Bámulatos az a nagy közöny, a 

mit e tekintetben még most is tapasztal- 

hatni; most midőn a budapesti események 

fölött gyakorolt szigoru kritika még min- 

dig izgalomban tartja az ország lakóit. 

Hogyan lehetséges az, hogy koleragyanus 

szállitmány a vasuti kocsikból kiszedessék 

és beraktározva napokig heverjen ide-oda 

hányva és emberek által emelgettessék ? 

Ki lesz a felelős, ki lesz a hibás, ha ilyen 

esetekben nem járnak el sem rendőrség, 

sem vasuti hivatal, sem senki a világon ?! 

— Brassói eset. Egy fiatal emberke - 
Orrát megtörültlte — Zsebkendőjét helyére 
tette. – S mert az orrát már gondozza - 

Szerelmes lesz a kis gazda. – Feket szemet és 
piros arczot - Eletében sokat látott – De a 
minőt sohsem talán – Olyat lát a mádchen- 

sehulnál. — Mondja neki: Szervusz! Puczi 
Nem jösz-e el drága Juczi - Oda hol ma- 
mád nem látja – Sétálni a Sulgészken ut 
czába? - Mennek szépen szerelmesen - Egy 
kocsi jő szép csendesen. - Kocsis hógat – 
Urfi nógat - Ha nem jösz hát - Majd el- 

viszlek - Majd megeszlek ugy szeretlek. 
Jésszus Márja - Kiált a lányka - Meggyil- 
kolnak - Vagy mindjárt ellopnak. – Egy 
polgártárs - Erős mint nyárs - Urfit ko- 
csiss kiiguráz – S lányka bajból szépen ki. 

mász. - Ez az eset - Nom rég esett – 

De jön arra két fejezet: Egyik czime: Papa 
s virgács - A másik sem bizony kalács - 
Ebben sokan szerepelnek - Biró s ügyvéd 

veszekednek. 
— Hangverseny. Vasárnap f. hó 16-án 

a cs. és kir. katonai zenekarmesterek nyug 
dijalapja javára a „Central Nr. 18* nagyter- 
mében teritett asztalok mellett hangverseny 
tartatik. A mi karmesterünk Sommer ur, oly 
sok élvezetes órát szerzett már közönségünk- 
nek, hogy már csak ezért is, valamint a jó- 

tékony czél iránti tekintetből remélni lehet, 
hogy nagyszámu közönség fog gyönyörködni 
karmesterünk és derék zenekara kedves nó- 

táin. - Jegyek Hiemesch V. könyvkereske- 
désében és este a pénztárnál válthatók 50 
Kkrért. Kezdete fél 8 órakor. 

— Scheer Károly mechanikai, történelmi 
és életnagyságu viaszalakok muzeumának mai 
számunkban megjelent hirdetésére felhivjuk 
t. olvasóink figyelmét, mely a megtekintést 

olcsóságánál fogva is megérdemli. 

KUÜLÖNFÉLEK. 
— Ujl ovoda. A vall. és közokt. minisz- 

ter a türkösi áll. elemi iskola épületbe állami 
óvodát állitott Heitz Adel okl. óvonőt nevezte 
ki. Az óvoda az áll, isk. gondnokság felügye- 
letére van bizva. Állandó áll. óvodáink van- 

nmak eddig Bácsfaluban, Türkösön, Pürkereczen 

és Krizbán. A többi községek is következnek. 
Apáczai Csere János szülőföldje, hol késel az 

éji homályban ? 
— A kézi lőfegyverek kötelező meg- 

vizsgálását illetőleg a kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter ur ő méltósága elrendelte, hogy 
a lüttichi (Belgium) próbaállomás bélyegei az 
1891. évi XXXIV. t. ez. alapján felállitott 

budapesti próbaállomás bélyegeivel a viszo- 
nosság alapján hasonló hatályuaknak tekin- 
tendők. Azon kézi lőfegyverek tehát, melyek 

az emlitett próbaállomásra nézve előirt bé- 
lyegnyomattal ellátva vannak, a magyar ko- 
rona területén ujabb vizsgálatnak nem vettet- 
nek alá. A lüttiehi próbaállomás bélyegnyo- 
matai a brassói kereskedelmi és iparkamara 
irodájában betekinthetők. 

Buda- 
pesten. A budapesti kereskedelmi ifröod 
igazgatósága — mint a „Kereskedők Lapja" 
irja - most adta ki könyvtárának katalogu- 
sát és kereskedőinknek, iparosainknak ezzel 
emlitésre méltó szolgálatot tett. A szóban le- 
vő könyvtár a Muzeunm ,„Tudakozó irodájában. 
(Akadémia-utcza 12 sz.) van elhelyezve, a 
melyet Baross Gábor kereskedelmi minister 
1890-ben létesitett és mely a kereskedelemnek 

már sok jó szolgálatot tett. A szakkönyvtár 
első sorban a szótárakon, encyclopaedicus 
munkákon kivül nagybecsü ezimtárgyüjteményt 
tartalmaz. Ott találhatók a hazai czimtárak, 
továbbá Ausztria, Angolország, Belgium, Észak- 

Amerika, Francziaország, Hollandia, Német- 
ország, laszország Románia, Spanyolország, 
Sveicz és a Keleti országok legujabb és leg- 
megbizhatóbb czimtárai. Ezekhez sorakozik a 
hazai törvények és rendeletek, valamint a ha- 
zánkat érdeklő nemzetközi szerződések gyüjte- 
ménye. Hazánknak és valamennyi külország- 
nak közgazdasági temony behatóan lehet 
tanulmányozni kormányunknak és konzulátusa- 
ink jelentéséből, melyek husz évről vannak meg 
17 hazai, 23 ausztriai és 79 külföldi kereskeal 
mi kamara jelentéséből, melynek több évről ván- 
nak meg és melyeknek gyüjteményét a Kereske- 
delmi Muzeum nagy buzgalommal egésziti ki 
Sok becses adatokat találhatnak továbbá ke- 

reskedőink a főbb európai államok áruforgal- 
mi statistikájátan, mely szintén több évről 
van meg. Egyéb statisztikai, pénzügyi és 
nemzetgazdasági munkák s jalentések is van- 
nak a könyvtárban, de ez a csoport még igen 
hiányos. Érdekes specziálitás azonban a vám 
és dijszabási tarifák gyüjteménye, mel ár 
is eta páridt és a melyet folyton gyarapi- 
tanak, a „Tudakozódó iroda' vám- 

és zlta A kelok nézve egészen megbiz- 
ható és gyors értesitéseket ad a feleknek. 
Nem ismertethetjük egyenként e könyvtár 14 
fő- és 14 alcsoportját és igy még csak a ki- 
állitási katologusok és jelentések és a keletre 

vonatkozó országok tekintélyes csoportját em 
litjük fel. Végül arra hivjuk fel a figyelmet, 
hogy a Kereskedelmi Muzeum ,„Tudakozó iro- 
dájának" olvasó szobájában több mint 100 hir 
lapot és folyóiratot olvashat a közönség, sőt 
mindezen hirlapok régibb évfolyamai bekötve 

állanak rendelkezésre. A „Tudakozó iroda" 

nylsa van minden nap d. e. 9-12-ig és d. 
-6-ig 
–Gy jütkos feérj. Szakadát községben, mint 

lgyelemém? irja egy ottani oláh házaspár a pia- 
czon valami csekélységen összeveszett. A férj dü- 
hében kést rántott elő s agyon szurta feleségét. 
aMai számunkban megjelent ,„Lipcsei 

életbiztositó társaság4 hirdetésére felhivjuk t. 
olvasóközönségünk figyelmét. 

par keresk., közgazdaság 
Folyó évi szeptember hó 30-án 1824 

a3, szakoszt.) szám alatt kelt magas leiratá- 
val a magas cs. és kir. hadügyminiszterium 
a brassói kereskedelmi és iparkamarának egy 

a közös hadsereg szükségelte bőrnemüek a 
kisiparosoknak fenntartott szállitására vonat- 
kozó hirdetményt megküldeni méltóztatott, a 

melyből az érdekelt körök tájékoztatása ezél- 
jából a következők közöltetnek: 

Az érdekeltek figyelmeztetnek, hogy a 
budapesti ruharaktár, valamint a gyulafehér- 
vári fiók-ruharaktárnál a szállitandó tárgyak 
és azoknak leirásai betekinthetők, és hogy a 

vállalkozóknak szabadon áll, minták, leirások 

és lábbeliek kiszabásához szükségelt rakmetsz- 
vények pénzért való átengedése végett ezek- 
hez a raktárakhoz fordulni. 

Ajánlatokat ugy egyes kisiparosok, mint 
kisiparosokból alakult szabad szövetkezetek 
nyujthatnak be, Ilyen szövetkezetek részéről 
beadott ajánlatokhoz a tagok névjegyzéke 

csatolandó. A szövetkezetnek meghatalmazottja 
a jegyzék végén czime felemlitése mellett 
megnevezendő. 

Az egyes szállitási részlet pénzértéke a 
beérkező, elfogadásra alkalmas ajánlatok szá- 
mához képest a kiirt szükséglethez való sríny 
ban fog igazodni. 

Próbaminták bemutatásától valamint ó óva- 
dék letételétől eltekintetik. 

Az egy 50 kros bélyeggel ellátott, a 
hirdetményben közzétett és a brassói kama- 
ránál betekinthető mintaajánlat szerint szer- 
kesztett ajánlatok 1892. évi deczember hó 
15-éig déli 12 óráig a cs. és kir. közös had- 
ügyminiszteriumhoz felterjesztendők. 

Az érdekeltek tájékozódhatása czéljából 
a hirdetményhez a mostani árak jegyzék 

van csatolva; azoknál magasabb árak nem 
engedhetők. 

Igen fontos s nagy mérvben köszönetre- 
méltó ujitás számba megy a magas minisz- 
terium ama intézkedése, mely szerint a láb- 
beliek mintaszerü elkészitését a kisiparosok- 

nak elősegitendő megengedi, hogy valamennyi 
helységből, a hol kisiparosok nagyobb szám- 
ban a szállitásban részesülnek, valamely mes- 
tert az illető ruharaktárhoz felküldjenek, a kit 
ottan a katonai lábbeliek elkészitésében oly 
alaposan kiképeznek, hogy a lakhelye többi 
vállalkozóinak a kellő utbaigazitást megad- 
hatja. E tekintetben az illető kisiparosok azon 
ruharaktárhoz kell hogy forduljanak, a mely 
lakhelyükhöz legközelebb esik. 

Az érdekelt körök figyelmeztetnek, hogy 
bővebb felvilágositásért a brassói kereskedelmi 
és iparkamarához ördulatak 

okrócz- és takarószallitás a cs. és kir, 
hadsereg részére.) cs. és kir. közös 
hadügyminiszterium az 1893. évbeni 14.000 
drb téli pokrócz, 10.000 drb nyári takaró és 
7.600 drb lótakaró szükségletét a cs. és kir 
ruharaktárnál betekinthető 1889. évi uj min- 
ták minősége és méretei szerint, általános 

versenyzés utján szándékozik biztositani. Az 
ajánlatok folyó évi november hó 22. délelőtti 

terium iktatójához bekülde 
A hirdetmény valamint az ajánlati minta 

a brassói kereskedelmi és iparkamara irodá- 
jában betekinthetők. 

Nyilt-tér. ) 
Egész selyem, mintázott Foulardokat mé- 

terenként 85 krtól egész 4 frt 65 krig (mint- 
egy 450 különböző árnyalatban) megrendelt 
egyes öltönyökre vagy egész végekben is 
szállit házhoz szállitva, postabér és vám- 
mentesen Henneberg G. (csász. és kir. udvari 
szállitó) selyemgyára Zürichben. 
tafordulóval küldetnek. sválenbe czimzett le- 
velekre 10 krajczáros kelee ragasztanőó 

öl3 - 12) 

Az ezen rovat alatt szeelelent kozloméyekést 
lelősséget és azok tartalmáért nem vállal fel 

a szorkosztésék 

g9lik lák hp 

a cs. és kir. közös hadügyminisz- 
ndők. 

inták pos- 

Pusztulj kolem ! 
Baross-viznek párja nincs, 

Járvány ellen drága kincs ! 
A ki issza ne nót hal, 

Olcsó és jó ez 

Kapható : IRK KÁROLYNÁL 

Kapu-utcza, 65. 
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gyevomoyege 
Brassó vármegye alispánjától. 

Sz. 13667/1892. 

Hirdetmény. 
lyó évi október 7-én 13529. sz. a. 

kibocsátott hirdetmény kapcsán ezennel el- 
rendelem, hogy tekintettel a m. kir. belügy- 
miniszter ur ő Nagyméltóságának 77170. sz. 
rendelete folytán az oroszországi cholera vész- 
nek a román határhoz való közeledésére és 
Bessarábiában mutatkozó erős terjedésére a 
Romániából ide érkező utasok is oly módon, 
Orosz-, Németországból, Galiczia, Bukovinából, 
Budapestről vagy más cholera gyanus holyek 
és vidékekről érkezőkre nézve részemről el- 
rendeltetett, öt napig tartassanak szigoru or- 
vosi felügyelet alatt. 

Minélfogva szállodák, fogadók, vendég- 
lők tulajdonosai illetőleg bérlői, valamint ma- 
gánszemélyek is szigoruan utasittatnak, a 
Romániából érkező utasokat is Brassóban 
azonnal a városkapitányságnak, a községekben 
a községi előljáróságnak az 1876. XVI. t. 
oz. 7-ik §-ában kilátásba helyezett büntetés 
terhe alatt bejelenteni. 

Brassó, 1892. októbecr hó 11-én. 

ROLL GYULA 
kir. tan., alispán. 
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H 
Brassóvármegye alispánjától. 

Sz. 13529/1892. 

Hirdetmény. 
Magy. kir. belügyminister ur ő Nagy- 

méltóságának 5306i sz. magas rendelete értel- 
mében elrendeltem volt még f. évi julius 25- 
én 10058 sz. a., hogy az Oroszország, vagy a 
cholera által sujtott más országokból és vidé- 
kekről érkező utasok, ha magán házakban is 
megszállanak, öt napig orvosi felügyelet alatt 
tartassanak. Ezen értelemben bocsátatott a 
holybeli város kapitányság részéről is f. évi 
augusztus 1 én 5330 sz. a. egy hirdetmény ki. 

Miután időközben Magyarországban is a 
cholera járvány hivatalból konstatáltatván 
utasok által könnyen behurczolható, ujból el- 
rendelem, hogy a Budapestről vagy a cholera 
által sujtott más helyek és országokból érke- 
ző utasok öt napig tartassanak szigoru orvosi 
felügyelet alatt. 

E czélból szállodák, fogadók, vendéglők 
és korcsmák tulajdonosai ill. bérlői szigoruan 
utasittatuak, kolera gyanus helyek és vidékek- 
ről érkező utasok megérkezését Brassóban 
ezonnal a város kapitányságnak, községekben 
vközségi előljáróságának bejelenteni. 

Folhivatnak továbbá az 1876. évi XVI. 
t. cz. 7-ik §-a értelmében orvogsok, előjárók, 
lelkészek, tanitók és mindazok, a kik cholora- 
gyanus megbetegedési esetekről tudomást sze- 
Teznek, erről azonnal Brassóban a város ka- 
pitányság-, más községekben a községi elől- 
járóságokhoz jelentést teuni. 

Ézen rendelkezések áthágása a mennyi- 
ben a büntető törvénykönyv szerint megtar- 
tandó cselekményt nem képez az 1876. évi 

t. cz. 7ik §-a értelmében 300 frtig 
terjedhető pénzbüntetéssel, behajtatlanság ese 
tén pedig 60 napig terjedhető elzárással meg 
büntettetik. 

Brassó, 1892. évi október hó 7-én. 

ROLL GYULA, 
ir. tanácsos 

és Brassóvármegye alispánja. 559 (2-3) 

S13692-1892. 

Hirdetmény. 

Tekintettel arra, hogy a cholera- 
járvány Magyarországban fellépett és arra, 
hogy a brassói országos vásárt kereskedők 
az ország minden részéből látogatni szok- 
ták és igy a cholerajárvány behurczolásá- 
nak és terjedésének veszélye igen nagy, 
a Brassóvármegye egészségügyi bizottsága 
véleményének meghallgatása után az ázsiai 
cholera tárgyában kiadott 44.382.-84 sz. 
utasitás 32. §- a alapján magamat inditva 
látom, 1892. évi október hó 19–22 ik 
napjaira eső brassói országos vásár meg- 
tartását további intézkedésig elhalasztani, 

Brassó, 1892. évi október hó 11-én. 

ROLL GYULA, 
kir. tanácsos, 

Brassó vármegye alispánja, 568 (1—3) 

Sz. 393–1892. végr. 

Arverési hirdetmény. 

Alólirt birósági végrehajtó az 1881-ik évi 
LX. t. cz. 102. §-a értelmében ezennel közhirré 
teszi, hogy a brassói kir. járásbiróságnak 
7590/92. sz. a. kelt végrehajtást rendelő és a 
kiküldést tartalmazó végzése folytán Jáger 
Feordinánd javára Nagy Géza és neje ellen 
150 ft tőke s járulékai erejéig elrendelt kielégi- 
tési végrehajtás alkalmával biróilag le és fe- 
lül foglalt 499 frt 50 krra becsült ingóságok 
u. m; házi butorok, kádároknak való faanyag, 
kész czimentnek való hordók, valamint egy 
ló, szekér, egy hám, 2 disznó és 2 borju, ugy 
több apróbb tárgy nyilvános árverés utján el 
fognak adatni 

Mely árverésnek a 7857/1892 sz. kikül- 
detést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis Brassó Gácsmajor 15-ik sz. a. 
leendő eszközlésére folyó 1892-ik évi 
október bó I15-ik napjának délutáni 2 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi- 
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 18841-ik évi -cz. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet igérőnek becs- 
áron alól is el fognak adatni a netaláni oel 
sőbbségi igénylők pedig felhivatnak, miszerint 
jogaikat az emlitett t. cz. 111. és 112. §-a 

alapján az árvozés megkezdéseig érvényesitsék. 
Az elárverezendő ingóságok vételára az 

1881-ik évi LX. t.-cz. 108. §-a szerint fize 
endő. 

Kelt Brassóban, 1892. október hó 4-én. 

BORSOS 
kir. birósági végrehajtó. 
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mEEEKE 
Eladó. 

2-300 db. 3 éves első rendü 

faj spárga-gyökér, 
7 éves gyümölcs oltványok, 

thea-rózsák. 
Brassó, Bolonya, Kertész-utcza 1. 

2—4 éves 

Biztositási átlag 1891. végén : 

C S EII 

ÉLETBIZSOSITÓ-TÁRSAS Á 6. 

Kölcsönösségre alapittatott 

1830. A biztositottaknak 

kifizettetett évenkint 358 millió márka k 
évben. nyeremény fejében : 

Vagyon 1891. végén: 1880-89. átlag: 410-a 

94 millió márka. 1890-92. átlag: 420,-a 

Kifizetett biztosítási a rendes évi 

összegek 1891-ig Öt éves kötvények 

66 millió márka. mogtámadhatlanok. dijnak. 

Az összes nyeremánvekban kizá- 
; 

rólag a biztositotta vezérképviselő: 
Magyarországi részesülnek. p 

563 (1-2) 

B 

ROBITSEK H. FERENCZ, BUDAPEST, Dorottya-utoza 5. 

Képviselőség Brassóban : Eder János és Sechmidt Ede, 
Nagy-Szeben: Michaelis Ferencz uraknál. 

í 

i X 

BPBfrassó nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMUVELODES írodalmi s műnyom dai részvénytársaság könyvnyomdájában. 

A fapiaczon, az indóházzal szemben. 

Csak rövid ideig láthatól! 

Koozka nagy amerikai 

Mr. Antoine és Guiseppe világhirü állatszelidítők föl- 
lépte, a legifjabb oroszlánszelidiítő nő 

a 12 éves Miss Vanda 
föllépte itt először, ki bátorságáról Európa minden na- 
gyobb városában ismeretes. A nevezettek a vadállatok 
ketreczébe mennek s azokat idomitás terén a legnagy- 
szerübb mutatványokat produkálják. 

Ma és naponkint nagy előadás az állatok etetésével egybekötve, kezdete 
6 órakor; vasár -és ünnepnapokon két előadás: délután 4 és este 6 órakor. 

Az előadások szünetei közben a saját zenekar játszik. 

Az állatsereglet reggel 9 órától esti 10 óráig van nyitva. 

Belépti dij: I. hely 40 kr., II. hely 25 kr., karzat 15 kr., katonaság és gyermekek 
minden helyen felét fizetik. 

A nagyérdemü közönség különösen figyelmeztetik, hogy Koczka állatse- 
reglete a vadállatok idomitása terén a legrendkivülibb sikereket mutathatja fel. 
özért ne mulaszsza el senki e rendkivüli látványt fölkeresni. 

Az igazgatóság. 
Vagni való lovak 

EGEDEI 
legtisztább égvényes 

savanyu-kut 
legjobb asztali és uüditö ital, 

kipróbálva köhögés, torokbajok, gyomor 

és hólyag-hurutnál. 

Tiszta vér 
az egészség ! 

Titkos betegségek, görvély, kiütések és 
sápadtság, általános bágyadtság, gyön- 

geség eltünnek az egészséges vér mellett ! 

Sikeres eredményért kezeskedünk 
gyógymódunk használata mellett. 

Kérdéseknél válaszbélyeg mellék- 
ndő. le 

Ismertetések minden elárusitó helyen, va- 
lamint Radein-fürdő igazgatóságánál Steier- 

mark. 378 (14-20) 
g" üÜgynökök kerestetnek 0 

,Office Sanitas Párisban, 
30., Faubourg Montmartre. 

480 (11—*) d 

Megérkezett és itt először látható, a volt Klastrom-kapu előtt SCE 

MUZEUM A. 
Rendkivüli nagy kiállitás, 

Mechanikai, törtémelmi, életnagyságu viaszalakok a leg- 
hiresebb mesterektől. 

1. Szakasz. 

Ünnepi menet ő felsége 25-ik koronázási évfordulója alkalmával. – 
Az oroszlánmenyasszony. Menyasszonyi fátyollal és myrtussal ékesitve lép a szeli- 
ditő szép leánya az oroszlán ketreczébe, a melylyel ugyszólván fölnevelkedett, hogy a játszó- 
társtól bucsut vegyen. Szeliden sörényét simogatva elmondja neki, hogy el kell válniok, kö- 
vetnie kell a nem kedvelt férfiut. Ertelmesen tekint reá az okos állat, de azon perczben, 
midőn az idegen férfit megpillantja, megreszket az oroszlán orditásától a kalit és elállja a 
leány utját. Hiába hizeleg, majd fenyegeti ez, sőt midőn a kimenetet kierőszakolni akarja, 

az oroszlán földre nyomja és megöli, hogy azután szomorkodva tekintsen a hullára, mig e 
golyó szivét, furja át. - Ez a tartalma a ,Comosai oroszlánmeonyasszony" költeményének, 

melyből Max remek festménye keletkezett. 
1I. Szakasz. 

XIII. Leo pápa az arany trónszéken, áldást osztva. Mechanikai mű Jung müterméből Lon- 
donból. — Judit Holofernes fejével, (mechanikai mű t amorett mech: mű Kaulbach 
után mintázva Zeiler tanártól. – Rudolf trónörökös, szül. Larenburgban 1858. aug. 21-én, 

nősült 1881. május 10 én Stefánia főherczegnővel. II. Lepold belga király leányával, megh. 
1899. január 31-én Mayerlingben, Baden közelében. - Egy mechanikai müdarab, az anyai 
szeretet. - Egy paduai lány a szégyen oszlopon a spanyol inquisitióból. - Miss Lola az 
ezüstgolyó lejtőn balanzirozva. - Koch tanár a mellbeteg elleni gyógyszer feltalálója - 
Kossuth Lajos a legujabb fölvétel szerint. - Legujabb, itt először látható : A megboldogult 
német császár ő felsége III. Frigyesen Brahman tanár által eszközölt gégefő kivágásának ope- 

rácziója (tracheomotia.) 

III. Szakasz. 
Eredeti történelmi kiállitás bel és külföldi ragadozó állatok, madarak tengeri állatok, kagylók 

és bogarak gyüjteményéből. 

IV. Szakasz. 

Stereoskopia-terem a legujabb látványokkal, operák, operettek, ballettek, párisi szinésznők, 
tájképok és életképekből. 

Eredeti nagyságu mechánikus viaszalakokban látható : 
I FERENCZ JÓZSEF ő felsége, ERZSÉBET magyar királyné ő felsége, STEFÁNIA 
özvegy trónörökösné, I. VILMÓS német császár ő felsége, BISMARK herczeg, LAJOS 
bajor király, XIII. LEÉO pápa, LISZT F., egy a csatatéren elesett francziatiszt haldoklása, 

RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS halálos ágyán, ugyszintén temetése Bécsben. 
Láthátó naponta reggel 8 órától este 10 óráig. 

RBeléptidij: nappal 10 kr. Este fényes világitásnál 15 kr. 

Minthogy ezen tanulságos és tudományos kiállitás a legujabbat és megtekintésre 
méltót nyujt és utazásom alatt bel- és külföldön a legnagyobb megelégedésben részesültem, 
reménylem, hogy a nagyérdemű közönséget itt is kielégitem. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, vagyok 
Scheer Károly. 
muzeum tulajdonos. ö 

123-ik szám 

aállatsereglete. 


